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Abstract  
From a long time ago until now, with referencing to the common narrations and the three verses attributed to 

Ferdowsi, Shahnameh has been famous for having sixty thousand or nearly sixty thousand verses; while the 

number of verses in the oldest manuscripts, as well as valid printed texts, does not exceed fifty thousand verses. 

The present research seeks to answer the questions such as where, when, and by whom these numbers became 

popular and how many verses the manuscripts and the famous printed texts have, by separating the fictional 

sections. This research consists of four parts: 1. Reviewing and criticizing verses related to Ferdowsi about 

Shahnameh’s verse number. 2. Reviewing various reports on the Shahname’s verse number (Including�the quintet 
introductions of Shahnameh, biographies, historical, literary, geographic, and Rijali (narrator evaluation) 

resources, and various views of contemporary researchers). 3. Recounting and presenting the exact number of 

Shahnameh’s verses by fictional parts, based on printed copies of Turner Macan, Julius von Mohl, Berookhim, 

Dabirsiaghi, Moscow, Kazzazi, Jeyhooni, and Khaleghi. 4. A discussion about semantic significations of the 

number "Sixty" and "Sixty thousand". The authors assert that the number "Sixty thousand" was not versified by 

Ferdowsi. But this number was used by the Shahnameh enthusiasts in the late of his life, or a brief time after his 

passing, with the meaning of "plurality", "perfection", and "approximation" in describing the number of 

Shahnameh’s verses. Based on the famous narrations, at least starting from the sixth century, verses have been 

versified about the sixty thousand verses of Shahnameh and are annexed to Shahnameh. 

Keywords: Number of Shahnameh Verses, the Quantitative Difference 

of Valid Printed Texts of Shahnameh, Annexed Verses of Shahnameh, 

the Semantic Signification of the Number of "Sixty". 
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 های شاهنامه )پاسخي دیگر به چرایيپژوهشي نو دربارۀ شمار بیت
 اختلاف میان رقم مشهور و کمیت واقعي شاهنامه(

 

  فوکلائی  رمضانی  محمدحسین
 هعلام دانشگاه فارسی، ادبیات و زبان دکتری دانشجوی
 ایران تهران، طباطبائی،

  

  جلالی محمدامیر
 ائی،طباطب علامه دانشگاه ارسی،ف ادبیات و زبان گروه استادیار،

 ایران تهران،

 چکیده

هزار ا قریب به شصتهزار یاز دیرباز تا به امروز با استناد به روایاتي رایج و سه بيت منتسب به فردوسي، شاهنامه به داشتن شصت
گذرد. يت درنميهزار باز پنجاهها و نيز متون چاپي معتبر ترین دستنویسها در کهنآنکه شمار بيتبيت مشهور بوده است؛ حال

هاست که این رقم از کجا، کي و توسط چه کساني رواج یافته و نسخ خطي و پژوهش حاضر در پي پاسخي تازه به این پرسش
ها هستند. این پژوهش شامل چهار بخش هاي داستاني، هریک داراي چه تعدادي از بيتهاي مشهور به تفکيکِ بخشچاپ

هاي مختلف دربارۀ شمار بررسي گزارش -2هاي شاهنامه، قد ابيات منتسب به فردوسي دربارۀ تعداد بيتبررسي و ن -1است: 
اي هها، منابع تاریخي، ادبي، جغرافيایي، رجالي و... و دیدگاهگانة شاهنامه، تذکرههاي پنجهاي شاهنامه )اعم از مقدمهبيت

 هايهاي داستاني در چاپهاي شاهنامه به تفکيک بخشعداد دقيق بيتدادنِ تدستبازشماري و به -3پژوهشگران معاصر(، 
هاي معنایي عدد بحث دربارۀ دلالت -4ترنر ماکان، ژول مول، بروخيم، دبيرسياقي، مسکو، کزاّزي، جيحوني، خالقي مطلق و 

دست کم  دوستان ونامهنه توسط فردوسي، بلکه توسط شاه« هزارشصت»نگارندگان برآنند که عدد «. هزارشصت»و « شصت»
در « تقریب»و « کمال»، «کثرت»از قرن ششم )و حتي شاید از اواخر حيات یا پس از وفات فردوسي در قرن پنجم( با افادۀ معني 

کار رفته و حکایاتي براساس آن برساخته شده است که در متوني همانند چهارمقاله بازتاب شاهنامه به هايبيت توصيف تعداد
کم هور، دستگونه روایات مشمتأثر از این متن و نظایر آن، این عدد در منابع بعدي نيز تکرار شده است. بر پایة این یافته است.

 هايزنيهاي شاهنامه سروده و به شاهنامه الحاق شده و مبناي گمانههزاريِ بيتاز سدۀ ششم ابياتي دربارۀ شمار شصت

 .رفته استنویسندگان قدیم و پژوهشگران معاصر قرار گ

 الحاقی  های بیت  شااااهنامه،   مهم های چاپ  کمّی های تفاوت  شااااهنامه،   های بیت  تعداد : ها کلیدواژه 

  .شصت عدد معنایی دلالت شاهنامه،
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 مقدمه
نوز بيت معروف بوده و ه« هزارنزدیک به شصت»یا « هزارشصت»شاهنامه از دیرباز به داشتن 

؛ دانشنامة Encyclopedia Britannica: Shāh-nāmehنيز هست )براي نمونه 
گير کمّي ميان هاي چشمخيز، تفاوت(. نکتة پرسش1390و شهبازي،  1389گستر، دانش
هاي هاي مختلف شاهنامه با این رقم مشهور است. دربارۀ تعداد بيتنویسها و نيز دستچاپ

هایي ه بيتمتني باستناد درون -1اظهارنظر شده است:  شاهنامه تاکنون به سه شيوۀ کلي
دربارۀ  زنيگمانه -3هاي متون چاپي و نسخ خطي و شمارش بيت -2انگيز از شاهنامه، مناقشه

هاي هاي مختلف دربارۀ تعداد بيتبر این اساس، روایت هاي شاهنامه.بيت« تعداد اصلي»
 هزار بيت متغير است.  70هزار تا  48شاهنامه از 

ها و... و نيز طرش هن ادبي، تاریخي، تذکرهدر پژوهش حاضر پس از بررسي منابع ک 
هاي نویسندگان و پژوهشگران گذشته و معاصر، در ادامه ابيات شاهنامة مندرج در دیدگاه

، دبيرسياقي، مسکو، جيحوني، خالقي 2، ژول مول1هاي ترنر ماکانحاشية ظفرنامه، و نيز چاپ
شمار  شده و نتایج بررسي تطبيقيالدین کزازي بازشماري مطلق و نيز نامة باستان ميرجلال

هاي پادشاهي و ها )براساس دورهگانة شاهنامه در این چاپهاي شصت و سهابيات بخش
وي ر هاي اصلي و الحاقي( به شکل تطبيقي پيشطي دو جدول )بخش هاي اصلي(داستان

و « شصت»هاي معنایي عدد خوانندگان قرار گرفته است. در بخش پایاني مقاله نيز به دلالت
و بحث از این پرداخته شده است که این عدد چرا، از کي و توسط چه کساني « هزارشصت»

 کاررفته است؟هاي شاهنامه بهدربارۀ تعداد بيت

  با توجه به آنچه گفته شده در این پژوهش در پي یافتن پاسخ به سؤالات زیر هستيم: 

 ي شاهنامه چيست؟هابيت واقعيعلت تفاوت ميان رقم مشهور و تعداد  -
 هزاري شاهنامه از فردوسي است؟هاي ناظر به شمار شصتآیا بيت -
 هايهاي کهن شاهنامه هریک چه کميتي دارند؟ و تفاوتنویسهاي معتبر و دستچاپ -

 هاست؟ها نسبت به یکدیگر مربوط به کدام بخشکمّي این چاپ
ار کهاي شاهنامه بهۀ تعداد بيتچرا، از کي و توسط چه کساني دربار« هزارشصت»عدد  -

 رفته است؟

                                                           
1. Macan, T. 

2. Mohl, J. V. 
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 . پیشینة پژوهش1
و  اهنامهشهاي از گذشته تا به امروز نویسندگان و پژوهشگران متعددي دربارۀ تعداد بيت

اند: هاي مختلف آن به تقریب یا به تحقيق سخن گفتهها و چاپهاي کمّي دستنویستفاوت
اثير، عوفي، زکریاي قزویني، حمدالله نکساني همچون نظامي عروضي، علوي توسي، اب

زاده، فروغي، نفيسي، همایي، ریاحي، خالقي مطلق، مستوفي، جامي، نولدکه، مينوي، تقي
-که در این مقاله به اجمال به یادکرد، طبقه ؛حميدیان، کزازي، شميسا، امتياز احمد و آیدنلو

 ها پرداخته خواهد شد. بندي و گاه نقد آراء آن

 مههای شاهناو نقد ابیات منتسب به فردوسي دربارۀ تعداد بیت. بررسي 2
است.  آن مستند به سه مطلب« هزار بيتيِشصت»متني به شاهنامه دربارۀ شمار استنادهاي درون

هایي آمده است که هم از نظر ضبطْ هاي شاهنامه بيتها و چاپنویسدر بعضي از دست
ید توان تردها به فردوسي مير اعتبارْ در انتساب آنها وجود ندارد و هم از نظاتفاقي در آن

 کرد:
بيتي وجود دارد که محل استناد اغلب پژوهشگران « داستان خسرو با شيرین»در شروع  -الف

 هاي شاهنامه واقع شده است:معاصر دربارۀ شمار بيت

 هللزار بلليللوَر بللارشللللش بلليللت بللود
 

ته    هاي سلللخن   غمگسلللار  و شلللایسللل
 

 (8 الف، ج1393)فردوسي، 
 

احتمال  (1385) به رغم وجود این بيت در چاپ خالقي مطلق، برخي مانند سجاد آیدنلو
دانسته « اصلي»ب( آن را 1387) اند. آیدنلو در جاي دیگريبودن آن را مطرش کرده الحاقي

ها در متن شاهنامه، امکان اینکه بيت در عين آوردن این بيت (1388است. خالقي مطلق )
که به رغم تأکيد بر این ويبوده باشد را نيز مطرش کرده است. « م دیگراناز قل»محل بحث 

سراینده در اینجا بيورهزار را در »است، بر آن است که « هزارده»در پهلوي به معني « بيور»
)خالقي مطلق، « گرددهزار بيت ميبار آن شصتکار برده است که ششهزار بهمعني ده

الشعراي بهار نيز دربارۀ این )با قيد تردید( و ملک 1ریتس ولف(. پيش از این، ف3، ج1393
 نویسد شاهد دیگري را براي این معنياند، اما آیدنلو ميدانسته« ده»را به معني « بيور»بيت 

                                                           
1. Wolff, F. 
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بودن این بيت و بيت  الف(. کزازي نيز احتمال برافزوده و الحاقي1387نيافته است. )آیدنلو، 
چنانکه در ترجمة بنُداري نيز این بيت نيامده است )کزازي،  است؛پيش از آن را مطرش کرده 

 (.9، ج1387

 «گفتار اندر تاریخِ گفتنِ شاهنامه»ها )مانند چاپ ژول مول( در قسمت چاپاز در برخي  -ب
 )بخش پایاني شاهنامه( آمده است:

 یللادگللار را نللاملله این  مللانللدم بللدو
 

 شلللمللار آمللد ابيللاتش بيور شلللش بلله 
 

 (7، ج1353)فردوسي، 

و »نویسد: ق( در ترجمة مصرع دوم مي 621 -620بنُداري در ترجمة خود از شاهنامه )
(. این بيت از آنجا که در 2، ج1413 ،)البنلداري« هو یشتملُ علی ستّین ألف بیتاً

هاي در چاپ ،ژوزف وجود نداردنویس لندن و سنهاي کهني همچون دستنویسدست
و  8الف، ج 1393بدل در حاشيه آمده است )فردوسي، ن نسخهخالقي مطلق و مسکو به عنوا

هاي جيحوني و کزازي نيز وجود ندارد. برخي )نوري ( و در چاپ9ج، ج 1393فردوسي، 
وگو را )البته با قيد احتمال( ( به درستي بيت محل گفت1385و آیدنلو، 1357اف، عثمان

 خوانده است.« الحاقي»صراحتاً آن را ب( 1387اند. آیدنلو در جاي دیگري )الحاقي دانسته
در هجونامة منسوب به فردوسي نيز بيتي وجود دارد که برخي دربارۀ کميت شاهنامه  -ج

 (: 1358و فروزانفر،  1390زاده، اند )براي مثال، تقيبدان استناد کرده

 هللزارسللللي ره دو غللرّا ابلليللات ز
 

 کللارزار شلللليللوۀ  در جللمللله آن مللر 
 

 چه(، دیبا1353)فردوسي، 

هاي کهن خطي )همانند نسخة فلورانس بخش هجونامه و از جمله این بيت در اغلب نسخه
هاي جلال خالقي مطلق و جيحوني و نيز هاي معتبري مانند چاپژوزف( و نيز چاپو سن
هاي مسکو و کزازي وجود ندارد )هجونامة مفصل مقدمة بایسنغري و هجونامة مقدمة چاپ

نيز فاقد این بيت است( و تنها در برخي از نسخ )همانند نسخة  -ق 741مورخ -نسخة قاهره 
، 1353اعتبار )مانند ژول مول؛ فردوسي، هاي اندک( و برخي از چاپ1384لندن؛ فردوسي، 

( 1386آیدنلو )«(. به ابيات غرّا..»، نسخة لندن: «از ابيات غرّا...»دیباچه( آمده است )ژول مول: 



 1401بهار |  91شماره  | 26سال | متن پژوهی ادبی  | 94

 

ق   675یعني پس از « متأخرتر از متن نسخه»نسخة لندن را  به درستي هجونامة مندرج در
 دانسته است.

اند محل مناقشه بيت، همين سه بيت« هزارشصت»ترین دليل شهرت شاهنامه به داشتن مهم
الصدور از فردوسي پنداشته و با استناد به ها را مُسلّمکه بسياري از پژوهشگران معاصر، آن

وجود با هاي منوشتمتني، باتوجه به تفاوت کمّيِ دستیني درونها به عنوان قراهمين بيت
 اند. هاي متعددي را مطرش کردهاین رقم، گمانه

ن به قرای« ج»و « ب»اند. موارد بودن هر سه بيت یادشدهنگارندگان معتقد به الحاقي 
شاهنامه  هزاريبه شمار شصت« ب»اند. اینکه بُنداري نيز در ترجمة مورد شناختي الحاقينسخه

ي بيش ااشاره کرده است، به معني اصالت بيت نيست؛ بلکه بنداري نيز در قرن هفتم با فاصله
سال از نگارش نهایي شاهنامه، به ترجمة متني پرداخته است که بيت الحاقي مذکور  200از 

ود دارد و هاي قدیم وجکه در اغلب نسخه« الف»یافته بوده است. اما دربارۀ مورد در آن راه 
به ناگزیر در متن خالقي مطلق آمده است، باید گفت که صِرف وجودِ این بيت در اکثریت 

ها دليلي بر قطعيت انتساب آن به فردوسي نيست؛ چراکه فاصلة بيش نویسترین دستکهن
ق( با زمان تحریر نهایي 675هاي داراي این بيت )لندن نویسترین دستسالة کهن 275از 

هاي الحاقي به متن شاهنامه به قدر کافي طولاني هست! ق( براي ورود بيت400)شاهنامه 
ردوسي است. از آنجا که ف« شناختيسبک»نيز قرینة « الف»بودنِ مورد ترین نشانة الحاقي مهم

کار به« هزارده»دانسته و به درستي آن را در معني را مي« بيور»بنابر بيت زیر معناي واژۀ پهلوي 
 ست:برده ا

يور    کجللا  » ني       از ب لوا ه  شللللمللار پ
 

 «هلللزارده دري زبلللان بلللر بلللُوَد 
 

 (1الف، ج1393)فردوسي، 

باشد؛  کار بردهآن را در معنایي دیگر ): ده( به«( الف»مستبعد است که در بيتي ): مورد  
 نمونة دیگري نيز یافت نشده است.« ده»در معني « بيور»براي آنکه خاصه

ه احتمال داده است ک« بار بيورهزاربود بيت شش»کل مصرع ( براي حل مش1386مينوي )
الف( دو نسخة خطي قرن هشتمي و پنج 1387آیدنلو ) بوده باشد.« شمار»شاید « هزار»لفظ 

ین ضبط کنند، اما انسخة قرن نهمي را معرفي کرده است که این تصحيح قياسي را تأیيد مي
ود این نایي این بيت بوده باشد؛ چنانکه نبتواند تصحيحي متأخر و براي حل مشکل معنيز مي
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ضبط در نسخ قرن هفتمي )به قرینة نبود چنين نسخه بدلي در چاپ خالقي مطلق( نيز مؤید 
 این معني است.

 های شاهنامههای مختلف دربارۀ تعداد بیت. گزارش3
 گانة شاهنامههای پنج. مقدمه3-1

هایي آمده است. علامة قزویني اهنامه مقدمهها، پيش از متن شنویسدر آغاز برخي از دست
که در آغاز « قدیم»مقدمة  -1ها را به سه دسته تقسيم کرده است: ( این مقدمه2، ج1332)

« مقدمة اوسط» -2ق( آمده است.  675نویس لندن )مورخ ها مانند دستنویسبرخي از دست
مقدمة « )»مقدمة جدید» -3که از نظر تاریخي بين مقدمة لندن و مقدمة بایسنغري است. 

اي آمده است ق( نيز مقدمه 614ق(. در آغاز نسخة فلورانس )کتابت  829نوشتة « بایسنغري
( مقدمة نسخة لندن 1382که قریب دو دهه پس از وفات علامه قزویني شناسایي شد. ریاحي )

، «قدمة دومم»، مقدمة فلورانس را «مقدمة اول»)قسمت پس از مقدمة شاهنامة ابومنصوري( را 
ناميده است. پنجمين مقدمه « مقدمة چهارم»و مقدمة بایسنغري را « مقدمة سوم»مقدمة اوسط را 

 وار با جزئياتيهایي داستانها داراي روایتنيز در ساليان اخير شناسایي شد. این مقدمه
 متفاوتند.

 . مقدمة اول3-1-1
ت که فردوسي به خواست و ( آمده اس1386نویس لندن )ر.ک: آیدنلو، در مقدمة دست

زار هشصت»، «هر یک بيت»ازاي به« یک مثقال طلا»سفارش سلطان محمود! با وعدۀ دهش 
 «بيت غرّا در سيرالملوک نظم کرد.

نامة این مقدمه و هجو»طباطبایي، آیدنلو به قراین متعدد متفاوت از نظر ریاحي و محيط
ق دانسته و حتي این احتمال را  675از  یعني پس« متأخرتر از متن نسخه»را « بيتي آن 80

ق  892مطرش کرده است که این قسمت از مقدمه متأثّر از بهارستان جامي و پس از سال 
 (.1386)تاریخ نگارش بهارستان( به آخر مقدمه الحاق شده است )آیدنلو، 

 . مقدمة دوم3-1-2
اض ته بود و بيهزار بيت گففردوسي شصت»نویس فلورانس آمده است: در مقدمة دست

 (.1382)ریاحي، ]...[« فرمود به خطي شریف و در شش مجلد نهاد 
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 . مقدمة سوم3-1-3
 سخني نرفته است.« هزارشصت»در این مقدمه از رقم 

 . مقدمة چهارم3-1-4
که مجموعة بسياري از روایات ساختگي دربارۀ –ق(  829در مقدمة شاهنامة بایسنغري )نوشتة 

بلي تر در قياس با منابع قها و تفصيلي هرچه تماموسي، با شاخ و برگشاهنامه و احوال فرد
 )همان(.« تمام کرد هزار بيتشصتفردوسي این کتاب را در »آمده:  -است

 . مقدمة پنجم3-1-5
هل. ق به رشتة 1031تر است در حدود سال هاي پيشين مفصلاین مقدمه که از همة دیباچه

 هزارتشصفي الجمله »هاي پيشين مدنظر بوده است. باچهتحریر درآمده و در نگارش آن دی
(. جریان پشيماني محمود و 1395اصفهاني، )هرندي « درهم در وجه انعام حکيم مقرّر شد

در این متن تصریحاً از چهارمقاله نقل شده است. در هجونامة « هزار دینارشصت»ارسال 
 است: آمده«( الف)»به فردوسي مفصلِ این دیباچه نيز ریختي متفاوت از بيت منتسب 

تم      گف  هزار ده زان بللارشلللش بلله ب
 

 آبللدار شللللایسللللتللة   هللايسللللخللن  
 

 )همان(
 

 ها. تذکره3-2

يز هاي شاهنامه نهزاريِ بيتاند، به شمار شصتهایي که از فردوسي یاد کردهغالب تذکره
، از ي شاهنامه تصریح نشده استهاها نيز که به تعداد بيتاند. در برخي از تذکرهاشاره کرده

هزاري محمود )به حساب یک دینار یا یک درهم در ازاي هر بيت( ميزان ميزان صلة شصت
 هاي شاهنامه قابل تشخيص است.   شمار بيت

هل. ق که در مقالت دوم آن به زندگي برخي شاعران نيز  550چهارمقاله )نوشتة حدود 
اي هایات بعدي دربارۀ فردوسي است؛ با شاخ و برگپرداخته شده است( سرمنشأ برخي از رو

( 1327اند. بنا به روایت نظامي عروضي )متنوعي که نویسندگان بعدي به روایت نظامي داده
 هزارپنجاهکه فردوسي را چه دهيم؟ گفتند »کند زني ميفردوسي راي« منازعان»محمود با 

-نظامي عروضي در ادامه از شنيده]...[«.  درم به فردوسي رسيد هزاربيستدر جمله »، اما «درم
کند. امير معزي در نيشابور یادمي« اربع عشرة و خمس مائة سنة»هاي خود از امير مُعزّي در 
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گوید که محمود پس از پشيماني از کردۀ خود هاي خود از امير عبدالرزاق ميبا نقل شنيده
نکتة  «و به اشتر سلطاني به طوس برند. دینار ]...[ به نيل دهند هزارشصت»دهد که دستور مي

-بيست»از دهشِ ابتدایيِ   -ترین سندعنوان قدیميعجالتاً به -مهم این است که در چهارمقاله
هاي شاهنامه، متناسب با درمي محمود یاد شده است، اما در متون بعدي از جمله مقدمه« هزار

ام رهجاي طلا نقبه»... ردوسي آمده: روایت داستانيِ مشهور )چنانکه در هجونامة منتسب به ف
هاي درهم شده است تا مطابق با تعداد بيت« هزارشصت»ميزان صله تبدیل به «( داده بود
هزار پنجاه»باشد. ميزان  -ها افتاده بوده استشده و بر سر زبانگونه که تصور ميآن -شاهنامه

« منازعان»هنامه بوده باشد، )با سعي نيز که در چهارمقاله آمده، اگر مبتني بر کميت شا« درم
تنها در تبدیل ميزان صله از طلا به نقره و نه کسر ميزان توأمان با تبدیل آن به نقره( با واقعيت 

هزار بيت( همخواني دارد و مؤید نظر 50هاي شاهنامه )قریب موجود و تعداد واقعيِ بيت
 اهنامه بعداً رواج یافته است.هزاري دربارۀ شتواند باشد که شمار شصتنگارندگان مي

رمعزي را عين سخن امي« هزارشصت»نکتة دیگر اینکه اگر صحت متن را بپذیریم و عدد 
هاي بيت« هزاريِشصت»دیناري و شمار « هزارشصت»بدانيم، باید گفت ماجراي صلة 

ارد که هل. ق مشهور شده بوده است؛ البته این احتمال نيز وجود د 514شاهنامه، پيش از سال 
این عدد ناشي از تصرف خوانندگان یا کاتبان ادوار بعد در متن چهارمقاله بوده باشد. دقت 

ق بوده است  835شود که اقدم نسخ موجود که اساس تصحيح چهارمقاله قرار گرفته مورخ 
 سال فاصلة زماني دارد. 320و با زمان تأليف 

ترین تذکرۀ مستقل فارسي است ق( که کهن 618الالباب )تأليف حدود عوفي در لباب
زار هاي ساخته شستنامهفردوسي به اميد انعام او شاه»نویسد: ریل احوال سلطان محمود مي

 (.1335)عوفي، « بيت
اهنامه هاي شهاي مهم از قرن هفتم تا سيزدهم )مغول تا قاجار( یا از شمار بيتدیگر تذکره

اقليم، سُلَّمُ السّماوات، تذکرۀ ميخانه، مي، هفتالاحرار بدر جاجراند )مانند مونسیاد نکرده

اق چه النفائس( یا بالاتف، مجمعالأشعارخلاصةتذکرۀ نصرآبادي، شمع انجمن، تحفة سامي، 
 (هزار درمي، یک درم در ازاي هر بيتة شصتبه تصریح و چه به تلویح )با رکر ميزان صل

 ايالشعرتذکرةمونه: بهارستان جامي، اند؛ براي نهزاربيت دانستهشاهنامه را داراي شصت

 الفصحا.و مجمع الخیالمرآةدولتشاه، آتشکدۀ آرر، 
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 . منابع تاریخي، جغرافیایي، ادبي و...3-3

ترین فرهنگ موجود شاهنامه، محتملاً تأليف مابين علوي توسي مؤلف معجم شاهنامه )کهن
وگوي خود با صاحب ز گفت( در مقدمة کتاب ا1385ق. ر.ک: آیدنلو،  589 -549هاي سال

گفتم: در این خزانه شهنامة فردوسي هست؟ »نویسد: الدین اصفهان ميخزانة مدرسة تاج
صاحب خزانه گفت: هست. برخاست و مجلد اول از شهنامه به من داد. گفتم: چند مجلد 

د (. آیدنلو با قيد تردی1386« )است؟ گفت: چهار جلد است و در هر مجلدي پانزده هزار بيت
اي که علوي توسي براساس آن معجم این فرض را مطرش کرده است که نسخة کهن شاهنامه

کردن  هزار بيتهاي قدیميِ کوشش براي شصتشاهنامه را تدوین کرده است، از نمونه
رسد بنا به قول مشهور که در آن عصر نيز نظر مي(؛ اما به1385شاهنامه بوده است )آیدنلو، 

چهار »هزار بر هزار را از تقسيم عدد مشهور شصت15دار، عدد تقریبي رایج بوده، خزانه
دست آورده باشد؛ نه اینکه واقعاً تعداد ابيات مجلدات را شمارش کرده بوده باشد. به« مجلد

« دهشنه دقيق و بررسي»و « کلي و تقریبي»چنانکه خود آیدنلو نيز در ادامه رقم منقول را 
 گمان زده است )همان(.

المثل السائر فی ادب الکاتب و الشاعر ق( در کتاب  637 – 558الدین ابن اثير )ضياء
کَما فَعَلَ »]...[ هزار دانسته است: هاي شاهنامه را شصتق( تعداد بيت 622شده در )نوشته

ر، ن اثي)اب]...[«  نامه، و هو سِتوّنَ ألف بیت مِنَ الشّعرالفردوسیُّ فی نظَمِ الکتابِ المَعروف بشاه
 (.2، ج1392

هاي ق( تعداد بيت 674یافته حدود زکریاي قزویني در آثار البلاد و اخبارالعباد )پایان
...[.« ] فی سبعین ألف بیت]...[  فَنظََمَ الکتاب»رکر کرده است: « هفتاد هزار بيت»شاهنامه را 
م آمدن این رقندانيم، پدید« کثرت»را در اینجا بيانگر « هفتاد»(. اگر عدد 1389)قزویني، 

ه هایي بوده باشد که بنا بیعني تعداد بيت« هزارده»هزار با شاید از جمع رقم مشهور شصت
سوزاند! چنانکه در مقدمة ها را پس از نوميدي از سلطان محمود ميروایتي خود فردوسي آن

ین هزاربيتي که فردوسي سروده بود، از انویس فلورانس گذشته از تصریح به شصتدست
بيت و در مقدمة بایسنغري 15000هزار بيت نيز سخن رفته است. البته در مقدمة اوسط از هد

(. اگر کل روایت اخير را 1382گفته شده است )ریاحي،  سخن« چندهزار بيت دیگر»از 
هاي هزار احتمالاً برساخته و براي رساندن تعداد واقعي بيت15 -هزار10ساختگي ندانيم، عدد 

 هزار( بوده است.60مشهور ) شاهنامه به رقم



 99 |رمضانی فوکلائی و جلالی 

 

هاي شمار بيتهاي دیگري از نيمة دوم قرن ششم نيز از فردوسي یاد شده، اما بهدر متن
المخلوقات طوسي و نيز کتاب النقّض شاهنامه اشارتي نرفته است. براي نمونه عجایب

 عبدالجليل قزویني.

ر طول مه پرداخت و دحمدالله مستوفي از نخستين ایرانياني است که به تصحيح شاهنا
نویس اي گردآورد که امروزه در حاشية دستق( شاهنامه 720تا  714شش سال )از سال 

 روده است:سهاي شاهنامه چنين ظفرنامة وي در دسترس است. مستوفي در اشاره به تعداد بيت

خن   نخسللللت    هللاسللل نيللدم   ي او را شللل
 بللاره هللزارشلللصللللتکلله بللودش عللدد 

صح: در[ آن  سخه  1وز ]  رین روزگارها اندن
 بسللللي دفللتللر شللللاهللنللاملله بلله کللف    
 بللرون آوریللدم یللکللي زآن ملليللان     

 سلللخن شللللد پللدیللد  بللار بيور  شلللشبلله 
 

 لفظي درسللللت   و بلله  قولي صلللحيح    بلله  
 هللا چللون درُ شللللاهللوار  هللملله بلليللت 
 دیللدم شللللمللار ]...[ پلنلجللاه  کلمللا بليلش    

 گللرفللتللم ز دانللش چللو درُ از صللللدف 
خن   عيللان       وزو شللللد سللل يف و  ط ل  هللا 

تریللد      در اولّکلله  خن گسلللل بر سلللل  آن 
 

 (1377مستوفي، )

ي فردوسي و مبناي «هاسخن»دهد که مقصود مستوفي از احتمالاً نشان مي« بيور»واژۀ 
هاي منتسب به فردوسي است که پيش هزاري شاهنامه همان بيتعقيدۀ او دربارۀ شمار شصت

 به»هزار دانستيم. نکتة مهم، تأکيد مستوفي بر این است که عدد شصتها را الحاقي از این آن
-: افزوده« )تخليط»و یا « سهو»است؛ یعني این عدد ناشي از « قولي صحيح و به لفظي درست

اید خود فردوسي است. تأکيد مستوفي ش« سخن»)کاتبان( نيست بلکه « نویسندگان»هاي( 
دهندۀ این باشد که در عصر او نيز این نظر وجود داشته که پاسخ به پرسشي مقُدَّر و نشان

ه این عدد در شاهنامه الحاقي و برساختة دیگران است؛ ورنه ضرورتي نداشت هاي ناظر ببيت
ویي در پاسخ هاي بعد نيز )گکه مستوفي بر صحت آن اینگونه تأکيد کند. مستوفي در بيت

نه خوانده است، چگو« باره هزارشصت»به این پرسش که اگر خود فردوسي شمار شاهنامه را 

                                                           
شک تصحيفي است    بي« وز»است، اما  « هاتعدادِ نسخه »، مقدمه( ناظر به 1377)مستوفي،  « ها...آن نسخه  وز»خوانشِ . 1

هایي اسللت که به رؤیت مسللتوفي رسلليده بوده اسللت.    هاي شللاهنامه در نسللخه و معناي بيت ناظر به تعداد بيت« در»از 

 ب(1387و آیدنلو،  : ج صفر1379؛ فردوسي، 1382؛ ریاحي، 1379؛ شهبازي، 1374)سودآور، 
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 )یعني در« در اوّل»گوید شاهنامه زار بيت است؟(، ميه«کمابيش پنجاه»هاي موجود بيت
هاي بوده است. به بيان دیگر، مستوفي به کاستي، حذف و افتادگي بيت« بار بيوَرشش»اصل( 

زار هاي با شصتشاهنامه معتقد بوده است. وي بر همين اساس سعي کرده است تا شاهنامه
اي که در حاشيه و صفحات اصلي نامههاي شاهبيت گردآوَرَد. جالب است که تعداد بيت

هزار بيت است؛ نه شصت 48996بيتي که افتادگي دارد،  51ظفرنامه آمده است با احتساب 
، نگار کتاب نيز تصور کرده است )ر.ک: همانکند و مقدمهبيت آنگونه که مستوفي یاد مي

 مقدمة رستگار: یک(. 
کنند. هاي شاهنامه کمک چنداني نميبيتاما منابع تاریخي به پيشينة بحث دربارۀ تعداد 

ي اند یا بدون رکر نام یا با یادکردِ فردوسمورّخان یا به اجمال از فردوسي و شاهنامه سخن گفته
اي جروال با شاهنامه از متتبعان فردوسي را در جايهایي همهایي از شاهنامه را و یا بيتبيت

برخي از حکایات مشهور دربارۀ فردوسي بسنده  اند. معدودي نيز به بازگفتِآثار خود آورده
التواریخ و القصص، ترجمة تاریخ یميني، تاریخ طبرستان، جهانگشاي اند. در مجملکرده

التواریخ رشيدي، تاریخ گزیده، تاریخ بناکتي، تاریخ وصّاف، جویني، طبقات ناصري، جامع
هاي يتهاي متعددي از بلتواریخ نمونها، تاریخ فرشته و احسنالأخبارمُسامِرَةتاریخ الجایتو، 

شاهنامه آمده است، اما در ميان منابع یادشده و نيز در دیگر منابع مشهور تاریخي همچون 

ي، تجارب ، طبقات ناصرالصدورراحةالوزرا، تاریخ سيستان، الاخبار، تاریخ بيهقي، تاریخزین
الدین علي یزدي، مطلع سعدین، التواریخ، ظفرنامة شرفالسّلف، تاریخ رویان، ریل جامع

 آراي عبّاسي، قصص الخاقاني، خلد برین، درّۀ، دیار بکریه، تاریخ آل مظفّر، عالمروضةالصفا
 اي نشده است.هاي شاهنامه اشارهالتواریخ گلستانه به تعداد بيتنادره و نيز مجمل
ق( در  941توفاي ترین منابع تاریخيِ قرن پنجم تا دهم، تنها خواندمير )مدر ميان مهم

 بودن شاهنامه اشاره کرده است. وي پس از بازگفتِهزار بيتي السيَّر به شصتتاریخ حبيب
اه به بعد از چندگ»نویسد: داستانِ معروفِ مجاوبة فردوسي با عنصري، فرّخي و عسجدي مي

ن او ينظم شاهنامه مأمور شده هزار بيت گفت و نزد سلطان محمود برد و سلطان زبان به تحس
زار هگشاده هزار دینار صله داد و چون فردوسي از نظم فارغ گشت، آن کتاب را که شصت

بيت است، به نظر سلطان رسانيد و به دستور اول در برابر هر بيتي یک دینار طمع داشت؛ 
 «هزار درم قرار دادندهمت آغاز خباثت کرده ]...[ صلة او را بر شصتبعضي از حاسدان دون
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(. وي در ادامه از دو منبع خود یعني ]بهارستانِ[ جامي و تاریخ گزیدۀ 2، ج1333، )خواندمير
 حمدالله مستوفي یادکرده است.

ند. براي نمونه ادیگر منابع متأخر نيز مطالب منابع اوليه را با تغييرات اندکي تکرار کرده
اني محمود و المؤمنين از پشيمق( که در مجالس 1019قاضي نورالله شوشتري )مقتول به 

براي فردوسي سخن گفته است، « دست خلعت پادشاهانههزار مثقال طلا با یکشصت»ارسال 
دولتشاه  ةاز برخي منابع خود دربارۀ زندگي فردوسي مانند چهارمقالة نظامي عروضي و تذکر

جاي از روایات مقدمة بایسنغري نيز )بدون یادکرد( بهره برده است یادکرده و جاي
 (.1377)شوشتري، 

؛ 1397هزار )قمي، منابع رجالي قدیم و معاصر نيز تابع متون پيشين، شاهنامه را شصت
 اند. )مدرس( نوشته« هزار بيتحدود شصت»( یا 1378طهراني، 

 های مختلف پژوهشگران معاصر. دیدگاه3-4

مستند  کساني که -1اند: اند، دو دستههاي شاهنامه اشاره داشتهمعاصریني که به شمار بيت
هاي منتسب به فردوسي بوده است: مانند رکاءالملک اول )فروغي، ها قول مشهور یا بيتآن

هاي متون خطي و چاپي پرداخته یا به کساني که به شمارش بيت -2( و طهراني. 1387
ها از رقم مشهور واقف بودهباره و کمتر بودن تعداد واقعي بيتاینهاي دیگران در پژوهش

 اند.
اند؛ اما در ميان دستة دوم هزار دانستههاي شاهنامه را همان شصتنخست، بيت دستة
کساني که در صحت انتساب هر سه بيت یا برخي از سه  -نظرهایي وجود دارد: الفاختلاف

اف و اند )مانند کزازي، نوري عثمانهزار به فردوسي تردید کردهبيتِ ناظر به رقم شصت
ها به کساني که صحت انتساب همه یا برخي از این بيت -و ب آیدنلو در برخي از آثارش(

و به تلویح یا تصریح، رقم مشهور را برآمده از سخن خود فردوسي  فردوسي را پذیرفته
اند )قریب به اتفاق دیگر پژوهشگران(. این پژوهشگران در پاسخ بدین پرسش که چرا دانسته

 هاي شاهنامه تفاوت وجود دارد،واقعي بيتميان رقمي که فردوسي رکر کرده است و تعداد 
 اند:چند نظر مختلف بيان کرده

-صتهزار )یا قریب به شهاي شاهنامه بنا به نص صریح فردوسي در اصل شصتتعداد بيت -
هایي که امروز در دست است، ناقص هستند )نظر علامه همایي، هزار( بيت بوده و شاهنامه
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؛ 1358؛ فروزانفر، 1381ترتيب ر.ک: خالقي مطلق، )به فروزانفر، فروغي دوم و حميدیان(
(. گفتيم که از گذشتگان، حمدالله مستوفي 1: پيوست 4ج، ج1393؛ فردوسي، 1379فروغي، 

 نيز بر همين عقيده بوده است.

« واحدِ کاملِ»یاد کرده )نظر نولدکه، نفيسي و آیدنلو( و یا « تقریب»فردوسي این رقم را به  -
؛ 2537، )نولدکهآورده است )نظر ریاحي(. « حساب شستگاني»بنا به « قریبت»شصت را به 

 (.1382ب و ریاحي، 1387؛ آیدنلو، 1390نفيسي، 

دقت »او و نداشتن « انگاريِسهل»و  (2537: فردوسي دربارۀ اعداد )نظر نولدکه« دقتيکم» -
 الف(.1387نگار )نظر یارشاطر( )آیدنلو، در مقام یک تاریخ« نسبي

 (.1390زاده: فردوسي است )نظر تقي« مبالغة»و « مسامحه»این رقم ناشي از  -

هایي که کرده که با افزودگيبيان کرده است و شاید فکر مي« تخميناً»فردوسي این رقم را  -
 (.1396هزار بيت برسد )نظر شميسا: کند شاهنامه به حدود شصتتا پایان عمر اعمال مي

 برد که برخي ازتصحيح شهریارنامة عثمان مختاري پي  الدین همایي هنگامجلال 
هاي نویسهایي که در کتاب مذکور از شاهنامة فردوسي نقل شده است در دستبيت

هایي از شاهنامه از قلم کاتبان متداول شاهنامه وجود ندارد. وي نتيجه گرفت که بيت
ح دوسي مکرر تصریخود فرهزار بيتي که شمارۀ ابيات موجودش از شصت»افتاده تا 

« هزار بيت تقليل یافته ]...[ است 50و حد متوسطش  56-48است، به حدود  فرموده
(. خالقي مطلق به تفصيل با نقد و رد نظر همایي )همانجا( بر آن 1381)خالقي مطلق، 

ا دو از ابيات غر)»هزار بيت بودن شاهنامه که یک جا در هجونامه افسانة شصت»است که 
وي از س«( بار بيور هزاربود بيت شش)»( و یک جا در داستان خسرو پرویز «ره سي هزار

( از جمله دلائل 1388)خالقي مطلق، « خود شاعر یا از قلم دیگران بدان اشاره شده است،
 49تا  48اصل شاهنامه چيزي ميان »هاي شاهنامه بوده است. به عقيدۀ وي افزودن بر بيت

هزار بيت رسيده، چه رسد به شصتهزار بيت هم نمي 50هزار بيت بوده است؛ یعني به 
 (.1381)خالقي مطلق، « یا بيشتر
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 های مشهور شاهنامهها و چاپنویسها در برخي از دست. تعداد بیت4

 ها. دستنویس4-1

 نویس فلورانس. دست4-1-1
امه )از آغاز هل.ق( تنها دربردارندۀ حدود نيمي از شاهن 614از آنجا که این دستنویس )مورخ 

 تا پادشاهي کيخسرو( است، محل بررسي قرار نگرفت.

 نویس لندن. دست4-1-2
بيت  49618نویس کامل شاهنامه است، ترین دستهل. ق( که کهن 675این نسخه )با تاریخ 

 ، مقدمة افشار(.1384دارد )فردوسي، 

 ژوزِفنویس سنَ. دست4-1-3
ل سدۀ اواخر قرن هفتم و به احتياط اوای»مربوط به این دستنویس که بدون تاریخ و کتابت آن 

 48023، مقدمة افشار(، بنا به شمارش جلال خالقي مطلق داراي 1389است )فردوسي، « هشتم
)همان، مقدمة « بيت بوده است 48101در اصل داراي »ها بيت است که با احتساب افتادگي

 خالقي مطلق(.

 ي. شاهنامه به تصحیح حمدالله مستوف4-1-4
بيت برشمرده، اما تعداد  48992هاي شاهنامه در ظفرنامه را ( شمار بيت1388) پناهاسلام

نویس ظفرنامه آمده است به احصاي نگارندگان هاي شاهنامه که در حاشيه و متن دستبيت
 بيت است.  48996

 )خاورشناس اسکاتلندي( 1های مثیو لامسدننویس. دست4-1-5
ته به ویرایش و چاپ مجلد نخست شاهنامه پرداخت. شمار ابياتِ م در کلک1811وي در سال 

 آید، بررسي کرده است. هاي وي را نولدِکه چنانکه در پي مينسخه
 
 

                                                           
1. Lumsden, M. 
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 های محل بررسي نولدِکهنویس. دست4-1-6
 1هاي شاهنامه از تئودور نولدکهنویسهاي جدي در بررسي کميت دستنخستين پژوهش

رو آراء او در کتاب حماسة ملي ایران این زمينه به نحوي دنباله است و پژوهشگران بعدي در
نسخه را  40اکنون ما اعداد ابيات بيش از »نویسد: م( هستند. وي مي1920)تأليف سال 

 61266ها فقط یک نسخه که همان مأخذ عمدۀ لامسدن است ]...[ دقيقاً دانيم. از این نسخهمي
بيت و  59260اهنامة[ لامسدن مذکور است، یکي دیگري که در ]ش بيت است؛ دو نسخة

هزار بيت  55ها گذشته چند نسخة دیگر شامل بيش از بيت دارند. از این 58500دیگري 
تا  46982. ]...[ تعداد ابيات ده نسخة خطي از هزار بيت دارند 52تا  48اغلب نسخ از هستند. 
قط کمتر است. حتي یک نسخه ف است. تعداد ابيات بسياري از نسخ دیگر از این هم 56685
بيتي است. اکنون اگر کسي تصور کند که هر چه تعداد ابيات بيشتر است، دلالت  39851

 61266دارد بر اینکه منظومه کمتر تحریف شده است، کاملاً اشتباه کرده است. در نسخه 
ز بيت است به شاهنامه الحاق شده که ا 3700بيتي یک فصل بزرگ بُرزونامه که شامل 

 .(2537)نولدکه، ]...[« فردوسي نيست 

 افسر انگليسي مشغول به خدمت در هندوستان() 2های ترنر ماکاننویس. دست4-1-7
 م در کلکته به چاپ کامل شاهنامه اقدام کرد. 1829وي در سال 

( است )ر.ک: دو 1هاي مورد استفادۀ وي به شرش جدول )هاي برخي از نسخهتعداد بيت 
 .(1390ساسي، 

 ترنر ماکانهای مورد استفادۀ های شاهنامه در نسخه. تعداد بیت1جدول 

هاشمار بیت تاریخ نسخه ردیف هاشمار بیت تاریخ نسخه ردیف   

ها.ق 821 1 ها.ق 1008 6 56588   47520 

ها.ق 882 2 ها.ق 1020 7 50500   51243 

ها.ق 899 3 تاریخبی 8 52135   56685 

ها.ق 949 4 ریختابی 9 50310   55192 

ها.ق 1002 5 تاریخبی 10 46982   51130 
 

                                                           
1. Nöldeke, T. 

2. Macan, T.  
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 هل.ق( 942)مورّخ  کتابخانة خدابخش هند 358. نسخة شمارۀ 4-1-8
 (.1392هزار بيت )ر. ک: احمد،  50حدود  

 هلق( 999)مورّخ  کتابخانة خدابخش هند 360. نسخة شمارۀ 4-1-9
 (.1391هزار بيت )رادفر،  50داراي 

 ميلادي؟( 17تاریخ،  ق )بي کتابخانة خدابخش هند 1814. نسخة شمارۀ 4-1-10
 (.1392نامه به متن )ر. ک: احمد، شدن گرشاسپخاطر افزودههزار بيت؛ به 57بيش از  

 )بدون تاریخ ترقيمه( کتابخانة خدابخش هندA 359. نسخة شمارۀ 4-1-11
 هزار بيت )همان(. 51داراي 

 های لنینگراد. نسخه4-1-12
هاي هشتادهزاربيتي شاهنامه یادکرده است که احتمالاً اي از نسخهاف در مقالهنوري عثمان

اي تاکنون با این تعداد گزارش نشده است. چنانکه خود وي در خطاست؛ زیرا هيچ نسخه
هزار بيت دارد و در  60نسخة لنينگراد فقط سه نسخه نزدیک به  12از »نویسد: پایان مقاله مي

یک از نسخِ قدیم هيچ»افزاید: وي مي« هزار است. 70تا  53ها از يتنسخة دیگر تعداد ب 9
 (.1357اف، )نوري عثمان« اندهزار بيت ضبط نکرده 55بيش از 

 

 ها. چاپ4-2

 . چاپ لامسدن4-2-1
ترین قسمتي که م(، قدیمي1801، 2)گوتينگن 1پس از چاپ منتخبات شاهنامه توسط هاگمن

اروپا به چاپ رسيد، چاپ مجلد نخست شاهنامه توسط مثيو طور مستقل در از شاهنامه به
(. از آنجا که این چاپ از شاهنامه کامل 1355م( است )ر. ک: افشار، 1811لامسدن )کلکته: 

 گيرد.نيست، خارج از پژوهش حاضر قرار مي

                                                           
1. Hagemann, E. G.  

2. Göttingen 
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 . چاپ ترنر ماکان4-2-2
اي از وان است و پارههاي الحاقي فراها و بيتميلادي( داستان 1829در این چاپ )کلکته: 

نامه و بُرزونامه به آن الحاق شده است. جيحوني بدون شمارش ابيات این هاي گرشاسپبيت
بيت  56170هاي چاپ دبيرسياقي را که از روي این طبع انجام شده است، چاپ، تعداد بيت

به  سياقيهاي ترنر ماکان و دبير، ج صفر(، اما تعداد ابيات چاپ1379دانسته است )فردوسي، 
 بيت است. 55360و  55319احصاي نگارندگان به ترتيب 

 1. چاپ ژول مول4-2-3
هاي این شاهنامه را که توسط ژول مول، خاورشناس آلماني، پس از جيحوني تعداد بيت

 35( با استفاده از 1876تا پایان عمر وي  1826هاي سال پژوهش )بين سال 50قریب 
نوشته است )همان(،   52614ح و به فرانسه ترجمه شده، نویس موجود در اروپا تصحيدست

 بيت است. 52514هاي این شاهنامه به احصاي نگارندگان اما تعداد بيت

 . چاپ دبیرسیاقي4-2-4
این چاپ که برمبناي شاهنامة چاپ ترنر ماکان و با اصلاحات مختصري از مندرجات چاپ 

، 1395صحيح شده است )فردوسي، نویس فلورانس و طبع کلُالة خاور تشوروي و دست
  بيت است. 55360گفتار( به شمارش نگارندگان داراي پيش

 . چاپ مسکو4-2-5
دویچ ني ادواروگِیِهاي این چاپ را که به سرپرستي خاورشناس روس، جيحوني تعداد بيت

هاي و بعد از درگذشت وي با سرپرستي عبدالحسين نوشين، تصحيح و بين سال 2لسرتِبِ
نوشته است  49626(، 1389جلدي منتشر شد )ریاحي،  9در یک دورۀ  1971ا ت 1960

هاي این چاپ به احصاي نگارندگان، بدون ، ج صفر(، اما تعداد بيت1379)فردوسي، 
بيت  49625بيت الحاقي که در قالب ملحقات به صورت جداگانه اعلام شده،  1489احتساب 

 است. 

                                                           
1 . Mohl, J. Von. 

2 . Berthels, E. E. 
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، ژول «49529»هاي مسکو را بري تعداد ابيات چاپ( به نقل از محمود مد1385آیدنلو )
دانسته است  که این تعداد بنا به « 53882»و دبيرسياقي را « 51192»، بروخيم «52520»مول 

 ها اندکي فاصله دارند.شمارش نگارندگان با ميزان دقيق بيت

 . تصحیح خالقي مطلق و همکاران4-2-6
ین تصحيح شاهنامه تا به امروز دانست، داراي دو ترین و بهتراین چاپ که باید آن را دقيق

تا  1366هاي هاي ویرایش نخست )چاپ طي سال( تعداد بيت1396ویرایش است. آیدنلو )
 49537بيت نوشته است، اما به شمارش نگارندگان داراي  49530در هشت مجلد( را  1386

بيت  49( 1393و مجلد، سال دوم خالقي )انتشاریافته در دتعداد ابيات در ویرایش  بيت است.
جا شده، کاسته و هاي جابه. )محل و تعداد بيتبيت رسيده است 49488کمتر شده و به 

 دوم به دست داده شده است.جلد م ةضميم شده در ویرایش دوم، طي جدولي درافزوده 
یش اتعداد ابيات ویر. شده است گفتهبيت  47 شده در این ضميمه به خطاکاسته  تعداد ابيات

 هاي ویرایشآنکه تعداد واقعي بيتاست؛ حال رکر شدهبيت  49535کتاب  ةاول در ضميم
مرث، کيو هاي مربوط بهبخشکه در نخست بنا به شمارش ما دو بيت بيشتر است؛ چرا

بيت به درستي محاسبه نشده و در قسمت  چهار در ضميمة کتاب جمشيد، ضحاک و منوچهر
 است(.بيت اضافه شده  دوابيات به تعداد به خطا روان نوشين

 . تصحیح قریب و بهبودی4-2-7
 ، ج صفر(1379بيت )فردوسي،  50074داراي  

 . تصحیح روشن و قریب4-2-8
منتشر شده به شمارش  1374نویس موزۀ بریتانيا در سال که بر اساس دست این شاهنامه

 بيت است. )همان(. 50054جيحوني داراي 

 . تصحیح جیحوني4-2-9
 بيت است. 49582شمارش نگارندگان داراي  به
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 الدین کزازیباستان میرجلال نامة. 4-2-10
این شاهنامه که ویرایش و گزارش شاهنامه است به شمارش نگارندگان در متن اصلي داراي 

 هاي برافزوده در ادامةبيت نيز به صورت جداگانه با عنوان بخش 1140بيت است که  49159
 .متن اصلي آمده است

 . ویرایش جنیدی4-2-11
جاي توجه به به»و  دانسته است« فاقد اعتبار علمي»( آن را 1390در این ویرایش که آیدنلو )

ها غالباً از معيارهاي فرعي و جانبي براي ویرایش استفاده هاي شاهنامه و مقابلة آننویسدست
خودِ فردوسي تشخيص بيتْ اصلي و سرودۀ  16095بيت شاهنامه الحاقي و فقط  33779شده، 

 «داده شده است.

 ها. جدول5
 های مشهور شاهنامهها در چاپای تعداد بیتمقایسه -. جدول تطبیقي5-1

 های مشهور شاهنامهها در چاپای تعداد بیتمقایسه -. جدول تطبیقي2جدول 

 
ف
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کو
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سیا
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ی
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نی
حو

جی
 

لق
مط

ی 
الق

 خ

 209 212 212 243 225 237 237 239 دیباچه 1
 73 71 73 76 72 74 74 75 گیومرت 2
 24 39 24 47 38 46 46 46 هوشنگ 3
 47 46 47 51 46 50 50 51 طمورت 4
 195 193 194 227 192 216 216 228 جمشید 5
 503 498 513 553 470 542 542 549 ضحاّک 6
 1075 1098 1063 1261 898 1151 1151 1249 فریدون 7
 1614 1796 1634 2184 1654 2030 2030 2183 منوچهر 8
 563 545 536 690 543 610 611 705 نوذر 9
 33 46 46 54 45 48 48 37 زَوطهماسب 10

11 
]پادشاهی 
 گرشاسپ[

298 273 273 206 292 120 213 123 

 185 192 183 327 202 241 240 335 کیقباد 12
915 194 کیکاوس 13  160 154 192 151 153 154 
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 . 2ادامه جدول 
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حو
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ی 
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 خ

14 
 جنگ داستان

 مازندران
1035 832 833 764 1020 719 737 731 

15 
 جنگ داستان

 هاماوران
687 536 536 456 701 414 450 438 

16 
 

 و رستم داستان
دانگرهفت  

در شکارگاه 
 افراسیاب

338 245 245 169 335 155 207 170 

17 
 و رستم داستان

 سهراب
1670 1460 1460 1059 1675 1011 1020 1021 

سیاوخَْش داستان 18  2857 2770 2764 2570 2906 2516 2483 2522 

19 
 کین داستان

 سیاوخَْش
622 550 554 500 620 488 489 489 

20 
 گیو رفتن داستان

ترکستان به  
964 895 894 705 990 680 680 702 

21 
 عرض داستان

کیخسرو کردن  
528 386 391 379 488 361 366 365 

22 
 فَرود داستان

 سیاوخَْش
1541 1314 1322 1276 1443 1243 1233 1245 

23 
 کاموس داستان

 کُشانی
1624 1595 1586 1472 1707 1458 1448 1474 

24 
]داستان خاقان 

 چین[
6081  1525 1507 1422 1623 1368 1371 1409 

25 
رستم زال  داستان

دیو اکوان با  
236 237 231 193 240 187 189 188 

26 
 با بیژن داستان

 منیژه
1396 1387 1335 1312 1358 1283 1282 1279 

27 
 دوازده رزم داستان

 رخُ
2664 2455 2529 2518 2557 2513 2478 2514 

28 
 جنگ داستان

یخسروک بزرگ  
3514 3200 3190 3107 3289 3116 3115 3140 

29 
 گُشتاسپ داستان
کتایون با  

982 916 904 901 930 902 913 909 
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 . 2ادامه جدول 

 
ف

ردی
 

 شرح

ان
ماک

ر 
ترن

 

ول
ل م

ژو
 

یم
وخ

 بر

کو
مس

 

قی
سیا

بیر
 د

ی
زاز

 ک

نی
حو

جی
 

لق
مط

ی 
الق

 خ

30 
 جنگ داستان

 با گُشتاسپ
 اَرجاسپ

1325 1533 1512 1523 5161  1517 1533 1537 

31 
 هفتخان داستان

 اسپندیار
868 873 871 849 885 851 849 849 

32 
 و رستم داستان

 اسپندیار
1836 1662 1684 1676 1847 1656 1662 1669 

33 
 با رستم داستان

 شغَاد
351 341 338 357 352 339 339 338 

 160 159 159 169 186 156 167 159 بهمن 34
دچهرآزا همای 35  326 320 318 322 319 322 322 322 
 136 135 135 137 134 135 135 120 داراب 36
 459 457 455 485 453 457 459 493 دارا 37
 1906 1900 1915 2068 1931 1949 1955 2030 اسکندر 38
 779 778 766 717 777 747 761 711 اشکانیان 39
 651 654 657 681 689 649 660 683 اردشیر 40
 121 120 115 93 93 88 88 80 شاپورِ اردشیر 41
شاپور اورمزد 42  111 91 90 95 96 93 95 91 
اورمزد بهرام 43  46 48 41 39 44 39 38 45 
بهرام بهرام 44  24 35 29 29 29 28 26 24 
بهرامیان بهرام 45  12 17 13 15 14 14 14 14 
 25 25 25 25 24 25 26 27 نرسی 46
زرگب اورمزد 47  33 25 25 39 25 39 39 40 
ذوالاکتاف شاپور 48  675 679 664 660 679 656 652 659 
نیکوکار اردشیر 49  16 17 16 17 16 17 17 17 
شاپور شاپور 50  35 33 33 34 35 33 33 33 
شاپور بهرام 51  32 35 31 33 32 32 32 32 
گربزه یزدگرد 52  704 692 685 693 701 685 689 680 
گور بهرام 53  2664 2634 2601 2593 2661 2573 2593 2587 
گور بهرام یزدگردِ 54  26 26 26 26 26 26 26 26 
یزگرد هرمَزد 55  20 20 20 18 20 18 18 18 
یزگرد پیروز 56  139 141 138 140 139 139 138 140 
پیروز بلاش 57  194 193 191 189 196 192 190 190 
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 . 2ادامه جدول 
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 380 375 377 403 389 401 406 381 قباد 58
روان نوشین 59  4659 4611 4536 4468 4649 4464 4485 4507 

60 
 نوشین هرمَزد

 روان
1986 1934 1913 1887 1988 1882 1916 1916 

پرویز خسرو 61  4255 4201 4125 4083 4269 4123 4098 4090 
 615 605 604 643 600 595 604 642 شیرویه 62
شیروی اردشیر 63  87 64 56 50 92 50 50 50 
 48 47 47 89 52 64 68 92 فرایین 64
دخت بوران 65  33 23 23 23 33 23 23 23 
 11 11 11 14 11 10 14 11 آزرمی دخت 66
زادفرخّ 67  33 27 27 15 33 15 15 16 
شهریار یزدگرد 68  945 916 858 865 962 857 861 890 

هاجمع کل بیت  55319 52514 52099 49625 55360 49159 49582 49488 

 های الحاقي )ملحقات( شاهنامه. مقایسه کلي بیت5-2

 هایي تحت عنوان ملحقات آمدهدر چاپ مسکو و نامة باستان کزازي در پایان هر دفتر بيت
هاي ژول مول، خالقي شده است. چاپها به تفکيک ارائه ( شمار آن3ل )است که در جدو

ها شده هستند. در برخي از این چاپ صورت تفکيکهاي الحاقي بهو جيحوني فاقد بخش
ها لبدهایي در ریل صفحات و بخش نسخههمانند چاپ خالقي مطلق و مسکو گاهي بيت

 لحاظ نگردیده است. رکر شده است که طبعاً در این جدول شمارش و

 شاهنامه( ملحقات) الحاقي هایبیت . مقایسة3جدول 

 کزازی مسکو شرح ردیف
 20 - پادشاهی هوشنگ 1
 - 38 پادشاهی ضحّاک تازی 2
 18 176 پادشاهی فریدون 3
 178 177 پادشاهی منوچهر 4
 85 - داستان جنگ مازندران 5
هاماوران جنگ داستان 6  50 45 
سهراب و مرست داستان 7  140 130 
سیاووش داستان 8  190 160 
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 . 3ادامه جدول 

 کزازی مسکو شرح ردیف
کشانی کاموس داستان 9  138 121 
دیو اکوان و رستم داستان 10  21 21 
منیژه و بیژن داستان 11  65 113 
رخ دوازده داستان 12  9 18 
کیخسرو با افراسیاب بزرگ جنگ 13  6 6 
02 - پادشاهی بهمن 14  
 - 56 پادشاهی اسکندر 15
ذوالاکتاف پادشاهی شاپور 16  - 27 
گور پادشاهی بهرام 17  29 29 
روان پادشاهی نوشین 18  86 83 
روان نوشین پادشاهی هرمزد 19  - 7 
پرویز پادشاهی خسرو 20  16 - 
شیروی پادشاهی اردشیر 21  42 9 
 - 39 پاداشاهی فرآیین 22
دختپادشاهی پوران 23  39 - 
زادپادشاهی فرخ 24  18 12 
شهریار پادشاهی یزدگرد 25  154 38 

های الحاقیجمع کل بیت  1489 1140 
 

 «هزارشصت»و « شصت». دیدگاه نگارندگان و توضیحي دربارۀ عدد 6
نویس کامل شاهنامه ترین دستباتوجه به کهن هاي شاهنامهاگر بپذیریم که شمار واقعي بيت

ژوزف و شاهنامة مصحَّحِ حمدالله مستوفي و هاي کهني چون سننویس)نسخة لندن( و دست
هزار بيت بوده، بسيار مستبعد  50ها )خالقي، جيحوني، مسکو( کمتر از ترین چاپنيز مهم

از کميت اثر خود یاد کرده « هزار بيتده»با افزودن حدود « به تقریب»است که فردوسي 
درصد بيشتر از مقدار  20ها، یعني اعلام حجم شاهنامه بيتهزار بيت افزودن بر تعداد باشد. ده

و یا ناشي  «به تخمين»، «به تقریب»واقعي آن و این بيش از آن است که بتوان آن را یادکردي 
هاي بسياري از شاعران بزرگ گذشته، کمتر خواند! وقتي حجم سروده« مبالغه»و « مسامحه»از 

گر ميزان توانسته است بياناثر در ميان شاعران قدیم مي هزاربيت است و نيز وقتي کميتاز ده
د خواسته منظومة خود را به شاه تقدیم کنتوان شاعري باشد، مستبعد است فردوسي که مي

ت توانسته محل سعایباشد؛ چه ميدرصد بيش از مقدار واقعي توصيف کرده  20اثر خود را 
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ته است توانسشعر در ميزان صلة شاهانه نيز ميمعارضان هنري او قرار گيرد؛ خاصه آنکه ميزان 
 مؤثر  بوده باشد.

ر به این هاي ناظاما اگر بپذیریم که خود فردوسي به این تعداد اشاره نکرده است و بيت
مسأله در شاهنامه همگي الحاقي هستند، این عدد چرا، از کي و توسط چه کساني دربارۀ 

ي براي پاسخ بدین پرسش ابتدا لازم است توضيح کاررفته است؟هاي شاهنامه بهتعداد بيت
 هاي آن داده شود.و دلالت« شصت»دربارۀ عدد 

، شواهد متعددي از متون قرن پنجم و ششم وجود دارد که عدد «تقریب»در کنار مفهوم 
از  کاررفته است و به تعبيري دیگر، یکيبه« کمال»یا عدد « عدد کثرت»به مثابه « شصت»

تيب تراست. بدین« کمال»و « کثرت»در متون ادبي، افادۀ معني « شصت»کاربردهاي عدد 
هاي شاهنامه، هر سه در توصيف تعداد بيت« هزار»در کنار عدد « شصت»قرارگرفتن عدد 

 تواند افاده کند.معني را مي

 «کثرت»و افادۀ معني « شصت». شواهدی برای عدد 6-1
 «خمکمند شصت» -

 همي گشللللت رسلللتم چو پيللل دژم       
 

      خللمشلللصللللت کلملنللدي بلله بللازودرون    
 

 (1380نيز ر.ک: فرخّي،  و 1ج :ب1393)فردوسي، 

 ج:1393)فردوسي، « بازي کمندشصت» ( و1ب، ج1393)فردوسي، « خمرشتة شصت»نيز 
 (1ج

 «بازچاه شصت» -

 بشلللآفرین بر مرکبي کو بشلللنود در نيمه 
 

 باز بانگ پاي مورچه از زیر چاه شلللصلللت       
 

 (1347)منوچهري، 

 «منَدَبوس شصت» -

 نمچون زند بر مهرۀ شيران دبَوس شصت    
 

 چون زند بر گَردن گُردان عمود گاوسلللار 
 

 )همان(
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 «پایهکاخ شصت» -

 پللایلله کللاخ بلنللدليکن این شلللصللللت 
 

منللد         ک بر سلللرش رود بلله   کللآسلللمللان 
 

 ب(1385)نظامي، 

 )همان(.« پایهحصار شصت»و « پایهرواق شصت»نيز 

 «شصت روزن عشق» -

 انللة عللالللم اسللللت تللاریللک  گللر خلل
 

 «بللگشللللایللد عشللللق، شلللصللللت روزن    
 

 (1ج :1386)مولوي، 
 «کمال»و افادۀ معني « شصت». شواهدی برای عدد 6-2
ت. شده اسسن، گویي عمر کاملي شمرده مي« کثرتِ»، گذشته از مفهوم «سال عمرشصت»

 سالگي سروده است: 30چنانکه عطار در سن  

 اربه زیر خاک بسلللي خواب داري اي عطّ   
 

صت       ش سب؛ خيز چو عمر آمدت به نيمة   مخ
 

 (1392)عطار، 

 سللللال بزیسللللت قلتبللاني کلله شلللصللللت     
 

 سللللنللگ نللان خللویللش نللخللورد! یللک درم 
 

 (2ج :1372)انوري، 

ني   اوفلتللادش  شلللسللللت در چلو   زنللدگللا
 

 جللوانللي شلللسللللت از افللتللادش خللدنللگ 
 

 الف( 1385)نظامي، 

 نخواهي پخت چون هفتاد چه و شللصللت چه را تو
 

 خاري؟ مي خار  چه  ري،ندا  دسلللت به  گلي 
 

 (1ج :1386)مولوي، 

در بخش نخست مقدمة قدیمِ شاهنامه نيز که براي بيان مدت پادشاهي شاهان ایران از  
سرو برده شده است، مدت پادشاهي کيخاي بهرهبسياري اعدادِ کلي، تقریبي، و بعضاً اسطوره

دت پادشاهي بهمن (. همچنين م1386سال دانسته شده است )ر.ک: آیدنلو، نيز شصت
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رسد انتخاب این عدد دربارۀ این اسفندیار و پادشاهي بهرام گور )همان( که به نظر مي
کند؛ خاصه دربارۀ بهرام گور و کيخسرو )که شاه آرماني پادشاهان به نوعي افادۀ کمال نيز مي

 ایران است(.

 «تقریب»و افادۀ معني « شصت». عدد 6-3
اي در یک بيت از خود سخن گفته است. در قصيده سالگيناصرخسرو بارها از شصت

خود اشاره دارد که پيداست عدد شصت « شصت و دو سالگي»و در بيت دیگر به « شصت»
 عدد تقریب و عدد شصت و دو عددي دقيق است: 

 سلللالایللن فلللللکللي جللان مللرا شللصلللت  
ست که بکوبد ]کذا[ همي        سال صت و دو   ش

 

تنم ]...[        ین زنللدان چللاهي   داشللللت در ا
 و شلللللبللان در فلللللکللي هللاونللم    روز 

 

 (1368)ناصرخسرو، 
 گیرینتیجهو  بحث

ه فردوسي شناختي هرسه بيت منتسب بشناختي و سبکنگارندگان برآنند که به قراین نسخه
ریخ ها و توایک از منابع اعم از تذکرههاي شاهنامه الحاقي هستند. در هيچدربارۀ شمار بيت

 نویسستترین دها پيش از کهنکه تاریخ نگارش آنو دیگر منابع قرن ششم، یعني منابعي 
هزار بيتي شاهنامه نيز ق( است، حتي اگر به شمار شصت 614شاهنامه )نسخة فلورانس مورَّخ 

اشاره شده باشد به اینکه این عدد مطابق گفتة خود فردوسي است، اشاره نشده است و این 
ب وقتي این ترتيکند. بدینستند، تقویت ميها الحاقي هکه این بيتمسأله گمان ما را در این

ي نسبت بيني فردوسها را از فردوسي ندانيم، این احتمال نيز که این شمارْ ناشي از پيشبيت
 به صورت نهایي شاهنامه بوده است، منتفي خواهد بود.

را نه فردوسي، بلکه خوانندگان شاهنامه )اعم از عامة مردم، کاتبان، یا « هزارشصت»عدد 
کار اهنامه بههاي شدر توصيف شمار بيت« کمال و کثرت»و با افادۀ معني « به تقریب»ادیبان( 

هزاربيتي صتهایي مبتني بر شاند و با رواج روایاتي آميخته با تخيل دربارۀ فردوسي، بيتبرده
 اند. دست کم از قرن ششم )و حتي شاید از اواخربودن شاهنامه سروده و وارد شاهنامه کرده

صلة »حيات یا پس از وفات فردوسي در قرن پنجم( روایاتي رایج شده بوده است مبني بر 
ها ؛ چنانکه این روایت«هزار بيت بودن شاهنامهشصت»و « هزار درمي/ دیناري محمودشصت

هل. ق( و معجم شاهنامه )محتملاً تأليف نيمة دوم  550به ترتيب در چهارمقاله )تأليف حدود 
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ار بيتي هزاب یافته است. برمبناي همين روایات مشهور دربارۀ شمار شصتقرن ششم( بازت
هایي )نهایتاً در قرن ششم( سروده و به شاهنامه الحاق شده و مبناي شاهنامه است که بيت

 ها قرار گرفته است. فاصلة زماني بيشهاي شاهنامه و تذکرهروایات منابع بعدي مانند مقدمه
ت وجود تواند علها با تاریخ تحریر نهایي شاهنامه به آساني ميخهترین نسسالة کهن 200از 

رفتن ها و نيز قرار گهزاري شاهنامه در این نسخههاي الحاقي ناظر به شمار شصتبرخي از بيت
 هاي شاهنامه را توضيح دهد.روایات مشهور در مقدمه

 تعارض منافع 
 تعارض منافع ندارم.
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 نيم پخته ترنج: بيست مقاله دربارۀ شاهنامه و ادب حماسي ایران.دربارۀ فردوسي و شاهنامه(. 

 تهران: سخن.
قارنهلا بالاصلل الفارسلي و اکملل ترجمتها في مواضع  .الشلاهنامه(. 1350. )فتح بن علليال ،البنداري

 .ۀ: مطبعة دارالکتب بالمصریةالقاهر .ب علزامم لهلا: عبلدالوهاق عليها و قدّ حها و علّو صحّ

 . تهران: توس.جلد ششم: فردوسي و شاهنامة او .زادهمقالات تقي(. 1390زاده، سيدحسن. )تقي
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 ثالث.
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 ة خياّم.کتابخان
 گسترتهران: مؤسسة دانش فاني و محمدعلي سادات.زیر نظر کامران (.1389. )گستردانشنامة دانش

 روز.

باشد  به فرهنگ(. شاهنامة تصنيف ابوالقاسم طوسي متخلصّ به فردوسي. 1390دو ساسي، سيلوستر. )
ش احمد سميعي و به کوش ها و نقدهاي نامة فرهنگستان دربارۀ شاهنامه.روان تندرست: مقاله

فردوسي و (. 1391ابوالفضل خطيبي. تهران: فرهنگستان زبان و ادب فارسي. رادفر، ابوالقاسم. )
 تهران: اميرکبير. شاهنامه در آن سوي مرزها.

. تهران: پژوهشگاه علوم انساني و 2چ  شناسي.هاي فردوسيسرچشمه(. 1382ریاحي، محمدامين. )
 مطالعات فرهنگي.

 نو. . تهران: طرش5چ  .فردوسي(. 1389لللللل. )لللللللللللل
-752، 28)سال هفتم(،  شناسي،مجلة ایرانمستوفي.  ة(. ظفرنامه و شاهنام1374سودآور، ابوالعلاء. )
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 . چ چهارم. تهران: کتابفروشي اسلاميّه.المؤمنينمجالس(. 1377شوشتري، قاضي سيد نورالله. )
. الجزء الثالث عشر. الطبعة انيف الشيّعهالذَّریعه الي تصق(. 1378طهراني، العلاّمه الشّيخ آقابزرگ. )

 الثانية. بيروت: دار الاضواء.  
. هاي خطيّ کهندیوان عطاّر نيشابوري، متن انتقادي براساس نسخه(. 1392عطّار، محمد بن ابراهيم. )

به سعي و تصحيح مهدي مدایني، مهران افشاري، با همکاري و نظارت دکتر عليرضا امامي. 
 تهران: نشر چرخ.

 . با تصحيح و حواشي سعيد نفيسي. تهران: چاپ اتحاد.الالبابلباب(. 1335عوفي، محمد. )
. . به کوشش محمد دبيرسياقيدیوان حکيم فرخي سيستاني(. 1380فرخّي سيستاني، علي بن جولوغ. )

 . تهران: زوّار.6. چ 4و 
 ترنر مکان، کلکته.. به سعي و اهتمام کپتان کتاب شاهنامهم(. 1829فردوسي، ابوالقاسم. )

ژول مول. مترجم دیباچه: جهانگير افکاري. چ دوم.  به تصحيح شاهنامه.(. 1353لللللللللللللللللل. )
 هاي جيبي.تهران: شرکت سهامي کتاب

 پژوهي.اصفهان: شاهنامهمصطفي جيحوني.  به تصحيح شاهنامه.(. 1379لللللللللللللللللل. )
هنامة فردوسي، چاپ عکسي از روي نسخة کتابخانة بریتانيا به شمارۀ شا(. 1384لللللللللللللللللل. )

برگردانان ایرج افشار و محمود اميدسالار. تهران: . نسخهمشهور به شاهنامة لندن  Add21و 103
 طلایه.

برگردان از روي نسخة کتابت اواخر سدۀ هفتم و اوایل سدۀ نسخه، شاهنامه(. 1389لللللللللللللللللل. )
ایرج  . به کوششژوزف بيروت(هجري قمري. )کتابخانة شرقي وابسته به دانشگاه سنهشتم 

 افشار، محمود اميدسالار، نادر مطلبي کاشاني، با مقدمة جلال خالقي مطلق. تهران: طلایه.
]ویرایش نخست[. چ پنجم.  به کوشش جلال خالقي مطلق. شاهنامه.الف(. 1393للللللللللللللللل. )

 المعارف بزرگ اسلامي.ایرۀتهران: مرکز د
 . تهران: سخن.2پيرایش جلال خالقي مطلق. و  .شاهنامهب(. 1393لللللللللللللللللل. )
. تهران: 13بر اساس چاپ مسکو. به کوشش سعيد حميدیان. چ . شاهنامهج(. 1393لللللللللللللللللل. )

 قطره.
 . تهران: قطره.4دبيرسياقي. چ  . به کوشش سيد محمدشاهنامه(. 1395لللللللللللللللللل. )

 . تهران: خوارزمي.2. چ سخن و سخنوران(. 1358الزمان. )فروزانفر، بدیع
 تهران: اشکان. گزیدۀ شاهنامه فردوسي.(. 1379فروغي، محمدعلي. )

 . تهران: توس.2. چ 2به کوشش محسن باقرزاده. ج  مقالات.(. 1387للللللللللللللللل. )
 . بيروت: دار صادر.آثار البلاد و اخبار العبادهل(. 1389مدبن محمود القزویني. )قزویني، زکریاءبن مح
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. تهران: 2. با مقدمة عباس اقبال. چ مقالة قزوینيبيست(. مقدمة قدیم شاهنامه. 1332قزویني، محمد. )
 سينا.کتابفروشي ابن
 . تهران: صدر.الکُنيَ و الألقابق(. 1397قمي، شيخ عباس. )

  . تهران: سمت.نامة باستان(. 1387 -1379الدین. )جلالکزازي، مير
. تبریز: 2. چ 4. ج الادب فی تراجم المعروفین بالکنیة و اللّقبریحانةتا(. مدرس، ميرزا محمدعلي. )بي

 شفق.
با  ق[.807نویس مورَّخ برگردان از روي دستچاپ نسخه] ظفرنامه(. 1377مستوفي، حمدالله. )
 رستگار، تهران: مرکز نشر دانشگاهي و وین: آکادمي علوم اتریش. اللهپيشگفتار نصرت
. به کوشش محمد دبيرسياقي. چ سوم. تهران: دیوان منوچهري دامغاني(. 1347منوچهري دامغاني. )

 زوّار.
. )بر اساس نسخة دیوان کبير، کليات شمس تبریزي(. 1386الدین محمد بن محمد. )مولوي، جلال

 ي ق سبحاني. تهران: انجمن آثار و مفاخر فرهنگي. قونيه(. به کوشش توف
 . تهران: توس.4چ  فردوسي و شعر او.(. 1386مينوي، مجتبي. )

به تصحيح مجتبي مينوي و مهدي محقّق. تهران: انتشارات  دیوان ناصرخسرو.(. 1368ناصرخسرو، )
 دانشگاه تهران. 

. به تصحيح محمدبن عبدالوهّاب قالهچهارم(. 1327نظامي عروضي سمرقندي، احمدبن عمربن علي. )
 قزویني. ليدن: مطبعة بریل.

. تصحيح و حواشي حسن وحيد دستگردي. خسرو و شيرینالف(. 1385نظامي، الياس بن یوسف. )
 . تهران: قطره.  7به کوشش سعيد حميدیان. چ 

ش ي. به کوش. تصحيح و حواشي حسن وحيد دستگردپيکرهفتب(. 1385. )لللللللللللللللللللللللللل
 . تهران: قطره.  5سعيد حميدیان. چ 

به کوشش کریم اصفهانيان با همکاري محمدرسول دریاگشت. ج  مقالات.(. 1390نفيسي، سعيد. )
 . تهران: بنياد موقوفات افشار.2

هاي (. سخني چند راجع به تعداد ابيات شاهنامه. مجموعه سخنراني1357اف، محمد. )نوري عثمان
 . تبریز: انتشارات دانشگاه آررآبادگان.3تحقيقات ایراني. ج ششمين کنگرۀ 

 . تهران: مرکز نشر سپهر.3ترجمة بزرگ علوي. چ  حماسة ملي ایران.(. 2537. )تئودورنولدکه، 
. تصحيح و توضيحات دیباچة پنجم شاهنامه(. 1395هرندي اصفهاني، حمزۀبن محمدخان. )

 تهران: سخن و قطب علمي فردوسي و شاهنامه. محمدجعفر یاحقيّ و محسن حسيني وردنجاني.
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